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ABSTRAK 

Nama  : Willy 

Program Studi: S1 Sastra China 

Judul :ANALISIS PENERJEMAHAN KATA KERJA KALIMAT PASIF 

BAHASA MANDARIN DENGAN KATA DEPAN “BEI” (被 ) DAN 

KALIMAT PASIF BAHASA MANDARIN TANPA KATA DEPAN KE 

DALAM BAHASA INDONESIA 

 

Skripsi ini membahas mengenai penerjemahan kata kerja dalam kalimat pasif Bahasa 

Mandarin dengan kata depan “bei” (被) dan kata kerja dalam kalimat pasif Bahasa Mandarin 

tanpa kata depan ke dalam Bahasa Indonesia. Penelitian ini menggunakan metode penelitian 

deskriptif kuantitatif. Penulis mengambil salah satu kata pembentuk kalimat pasif Bahasa 

Mandarin yaitu “bei”. Hasil yang diperoleh dari penelitian ini adalah penerjemahan kata 

kerja dalam kalimat pasif Bahasa Mandarin dengan kata depan “bei” (被) dapat dipadankan 

dengan imbuhan di-, di- -kan, di- -i, ke- -an dan ter, sedangkan penerjemahan kata kerja 

dalam kalimat pasif Bahasa Mandarin tanpa kata depan dapat dipadankan dengan imbuhan 

di-, di- -kan, di- -i, dan ter-, dan juga dapat diterjemahkan menjadi kata kerja yang tidak 

berimbuhan sama sekali. 

 

Kata kunci: Kata kerja dalam kalimat pasif Bahasa Mandarin dengan kata depan “bei” 

(被 ), kata kerja dalam kalimat pasif Bahasa Mandarin tanpa kata depan, 

penerjemahan kalimat pasif Bahasa Mandarin 

 

ABSTRACT 

Nama  : Willy 

Program Studi: S1 Sastra China 

Judul :ANALISIS PENERJEMAHAN KATA KERJA KALIMAT PASIF 

BAHASA MANDARIN DENGAN KATA DEPAN “BEI” (被 ) DAN 

KALIMAT PASIF TANPA KATA DEPAN KE DALAM BAHASA 

INDONESIA 

 

The thesis discusses about the translations verb of Mandarin passive voice’s sentences with 

complement “bei” (被) and Mandarin passive voice’s sentences without complement in 

Indonesian. The type of research is descriptive quantitative. The author chose one of the 

words that form passive sentences in Mandarin, which is “bei”. The result of this research is 

the translations verb of Mandarin passive voices’s sentences in Indonesian can be translated 

into the verb that combined with the affixes  di-, di- -kan, di- -i, ke- -an and ter; the 

translations verb of Mandarin passive voice’s sentences without in Indonesian can be 

translated into the verb that combined with the affixes di-, di- -kan, di- -i, and ter-, and also 

can be translated into the verb thas has no affixes whatsoever. 

Key words: Mandarin passive voice’s sentences with complement “bei” (被), Mandarin 

passive voice’s sentences without complement, Mandarin passive voice 

translation 
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